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JUDUL        :  Studi Analisis Kesalahan Transliterasi Arab – Latin       

                        Menurut       Surat Keputusan Bersama (SKB)               

                        Menteri Agama dan        Menteri Pendidikan                 

                        Kebudayaan Tahun 1987 dalam Buku “ Kamus Junior  

                        4 Bahasa”          
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Peneliti mengungkap Studi Analisis Kesalahan Transliterasi  Arab – 

Latin     Menurut    Surat Keputusan Bersama (SKB)  Menteri Agama dan 

Menteri Pendidikan   dan  Kebudayaan Tahun 1987 dalam Buku “ Kamus 

Junior 4 Bahasa” dengan latar belakang  banyaknya kesalahan dalam 

transliterasi dalam buku – buku atau kamus khususnya untuk anak – anak, 

termasuk buku  “ Kamus Junior   4 Bahasa” . Studi ini menjawab pertanyaan 

sebagai berikut: 1) apa saja kesalahan dalam Transliterasi 

Arab – Latin     Menurut    Surat Keputusan Bersama (SKB)  

Menteri Agama dan Menteri Pendidikan   dan  Kebudayaan Tahun 1987 

dalam Buku “ Kamus Junior 4 Bahasa” dan.  2) Bagaimana pembenaran 

Transliterasi  

Arab – Latin     Menurut    Surat Keputusan Bersama (SKB)  

Menteri Agama dan Menteri Pendidikan   dan  Kebudayaan Tahun 1987 

dalam Buku “ Kamus Junior 4 Bahasa”.  

Dalam penelitian ini peneliti menggunakan penelitian kualitatif 

kepustakaan.  Dimana peneliti menggunakan metode penelitian kepustakaan, 

metode wawancara dan metode dokumentasi untuk mengumpulkan data. 

 Studi ini menunjukkan beberapa kesimpulan diantaranya: 1) 

banyaknya kesalahan transliterasi Arab – Latin dalam buku “Kamus Junior 4 

Bahasa” ,kesalahan tersebut  berupa imla’ yang terdiri dari huruf konsonan 

 Pembenaran (2. ال huruf vocal, madah ,tasydid dan ,(ث، ح،ذ، ض، ص،)

kesalahan – kesalahan itu dengan cara mengganti huruf – huruf yang tidak 

digunakan bisa juga menghilangkannya ,atau membenarkan tulisan yang 

tidak benar. 

Oleh karena itu, pengarang buku diharapkan menulis buku yang 

sesuai dengan Surat Keputusan Bersama (SKB)  Menteri Agama dan 

Menteri Pendidikan   dan  Kebudayaan Tahun 1987  untuk mempermudah 

anak – anak membaca buku, karena bahasa Arab bukanlah bahasa ibu. 
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